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ІНТЕГРАЦІЯ ТЕХНОЛОГІЙ ШТУЧНОГО ІНТЕЛЕКТУ У 

ПРОЦЕС МОВНОЇ ПІДГОТОВКИ ІНОЗЕМНИХ СТУДЕНТІВ-
НЕФІЛОЛОГІВ 

 
Анотація. Штучний інтелект відкриває безліч нових можливостей 

для вдосконалення викладання та навчання іноземних мов, зокрема, 
української як іноземної. Метою статті є розгляд можливостей викорис-
тання технологій штучного інтелекту у процесі мовної підготовки 
іноземних студентів-нефілологів. Для досягнення  поставленої  мети  було  
проведено  системний та порівняльний аналіз наукових джерел, синтез та 
узагальнення інформації. Доведено ефективність використання технологій 
штучного інтелекту під час викладання української мови як іноземної. 
Проаналізовано наукові дослідження щодо ролі штучного інтелекту як 
потужного інструменту, союзника, помічника у навчальному процесі. 
Досліджено переваги застосування штучного інтелекту в освіті: 
персоналізоване навчання, автоматизація завдань, забезпечення зворотного 
зв’язку, об’єктивність оцінювання тощо. Висвітлено можливості 
використання технологій на базі штучного інтелекту для викладання 
української мови як іноземної, а саме: планування занять, складання і 
перевірка тестів, розробка різноманітних матеріалів з урахуванням рівня 
мовних знань студентів, оцінювання студентських письмових робіт, 
створення презентацій та ілюстрацій, конспектів занять, планів проведення 
заходів, використання чат-ботів для розвитку і вдосконалення умінь 
навчально-професійного спілкування, вивчення й збагачення лексики, 
використання ігрових елементів тощо. Наведено приклади застосування 
інструментів ШІ у мовній практиці. Доведено, що технології штучного 
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інтелекту допомагають розвивати і вдосконалювати навички в усіх видах 
мовленнєвої діяльності: говорінні, аудіюванні, читанні і письмі. Зауважено, 
що зважаючи на переваги ШІ, він не може замінити викладача. Але 
штучний інтелект покращує й урізноманітнює освітній процес. Технології 
на базі штучного інтелекту є результативним інструментом для мовної 
підготовки іноземних студентів. Технології ШІ дозволяють оптимізувати 
навчальний процес, підвищують ефективність роботи викладачів, 
створюють цікаві, різноманітні, інноваційні заняття і тим самим сприяють 
покращенню мовних знань студентів. 

Ключові слова: штучний інтелект, іноземні студенти, мовна 
підготовка. 
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INTEGRATION OF ARTIFICIAL INTELLIGENCE 

TECHNOLOGIES INTO THE PROCESS OF LANGUAGE 
TRAINING OF FOREIGN STUDENTS OF NON-FILOLOGY 

 
Abstract. Artificial intelligence presents many opportunities for 

enhancing the teaching and learning of foreign languages, specifically Ukrainian 
as a foreign language. The purpose of this article is to explore the potential of 
utilizing artificial intelligence technologies in the language training of foreign 
non-philology students. To achieve this aim, a systematic and comparative 
analysis of scientific sources was conducted, followed by the synthesis and 
generalization of information. The effectiveness of using artificial intelligence 
technologies in teaching Ukrainian as a foreign language has been proven. The 
article examines scientific research on the role of artificial intelligence as a 
powerful tool, ally, and assistant in the educational process. It investigates the 
advantages of using artificial intelligence in education, such as personalized 
learning, task automation, feedback, and aim assessment. Additionally, the article 
highlights the potential of artificial intelligence-based technologies for teaching 
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Ukrainian as a foreign language. This includes planning classes, administering 
and grading tests, creating materials tailored to students' language skill, 
evaluating written work, developing presentations and illustrations, taking class 
notes, planning events, and utilizing chatbots to enhance students' educational 
and professional communication skills. Furthermore, artificial intelligence can 
aid in vocabulary acquisition and enrichment through the use of game elements. 
Examples are provided to prove the application of AI tools in language practice. 
It has been proven that artificial intelligence technologies can aid in the 
development and improvement of skills in all types of speech activities, including 
speaking, listening, reading, and writing. While AI has its advantages, it cannot 
replace the role of a teacher. However, it can enhance and diversify the 
educational process. AI-based technologies are an effective tool for language 
training of foreign students. They have the potential to optimize the learning 
process, increase the efficiency of teachers, and create interesting, diverse, and 
innovative classes, ultimately helping to improve students' language skills. 

Keywords: artificial intelligence, foreign students, language training.  
 
Постановка проблеми. Повномасштабне російське вторгнення в 

Україну суттєво вплинуло на умови навчання іноземних студентів у 
вітчизняних вишах. Відсутність можливості здобувати освіту в офлайн 
форматі змусило студентів повернутися на батьківщину або поїхати у 
країни Європи і, таким чином,  втратити україномовне середовище, 
«живий» зв’язок з викладачами. Унаслідок цього відбулося значне 
зниження мотивації до навчання, що відчули, перш за все, мовні кафедри. 
Відомо, що українська мова для іноземних студентів є базою для здійснення 
всієї навчально-пізнавальної діяльності, інструментом для оволодіння 
майбутньою професією. Однак в онлайн режимі складно реалізувати 
необхідну практику говоріння та слухання, що важливо, зокрема, для 
розвитку у студентів-медиків умінь спілкування з пацієнтами. Тому перед 
викладачами-мовниками постала проблема пошуку нових методів, 
прийомів, форм заохочування інофонів до вивчення мови країни, де вони 
не живуть, але здобувають освіту, і сучасних інструментів полегшення, 
урізноманітнення і вдосконалення процесу навчання. Наразі активного 
впровадження в освітній процес набувають технології штучного інтелекту 
(ШІ), які мають значний потенціал для трансформації освітньої галузі. Не 
винятком є й інтеграція технологій штучного інтелекту у процес мовної 
підготовки іноземних студентів-нефілологів.  

Аналіз основних досліджень і публікацій свідчить про активізацію 
інтересу науковців до дослідження впливу штучного інтелекту на якість 
освіти. Так, Т.Годецька [1] аналізує основні аспекти використання 
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штучного інтелекту як ефективної технології інформаційно-аналітичного 
супроводу цифрової трансформації освіти. Л.Ілійчук [2] зазначає, що 
технології ШІ мають великі можливості щодо персоналізації навчання, 
створення адаптивного, інтерактивного освітнього середовища, розроб-
лення навчальних матеріалів і цифрових ресурсів, автоматизованого 
оцінювання та здійснення зворотного зв’язку, прогнозування успішності й 
аналізу даних, надання додаткової підтримки за допомогою інтелектуаль-
них репетиторів і віртуальних помічників. Р. Гуревич, Л. Коношевський, О. 
Коношевський, А. Воєвода, С. Люльчак [3] досліджують проблеми і 
перспективи, виклики і загрози використання штучного інтелекту в галузі 
освіти. Науковці виокремили та проаналізували перспективні напрями 
використання ШІ у сфері вищої освіти, ефективне впровадження яких 
дозволить здійснювати добір найбільш оптимальної стратегії навчання, 
адаптованої під індивідуальні здібності та потреби студентів.  

Чимало наукових праць присвячено дослідженню ролі штучного 
інтелекту у процесі вивчення іноземних мов. Р.Калько, Г.Декусар, К.Лагун [4] 
досліджують теоретичні та практичні засади використання методів 
штучного інтелекту при вивченні іноземних мов у ЗВО, детально описують 
різновиди комп’ютерних програм, які використовують технологію 
штучного інтелекту для поліпшення процесу навчання іноземних 
мов. Л.Вікторова, А.Кочарян, К.Мамчур, О.Коротун [5] обґрунтовують 
доцільність застосування чат-ботів із лінійною структурою, визначають 
сценарії застосування чат-ботів в освітньому процесі під час вивчення 
іноземної мови. Є.Рудешко [6] розглядає переваги впровадження ШІ у 
навчання іноземних мов. А.Бондар, О.Самар, Н.Фурманчук [7] переконані, 
що штучний інтелект дозволяє студентам вдосконалити мовну компе-
тенцію, збільшити лексичний запас, покращити вимову та навчитись 
вільно реалізовувати здобуті мовленнєві вміння в різних ситуаціях. Т.Голуб, 
О.Коваленко, Л.Жигжитова, А.Котковець [8], досліджуючи трансформа-
ційну роль ШІ у вивченні іноземної мови, стверджують, що успішна 
інтеграція штучного інтелекту у процес вивчення іноземної мови ґрун-
тується на його узгодженні з традиційними методами навчання під 
керівництвом досвідчених педагогів. М.Кадемія, І.Візнюк, А.Поліщук, 
С.Долинний [9] пропонують результати сформованості іншомовної компе-
тентності у здобувачів вищої освіти за допомогою засобів ШІ-технологій. 
Перспективи застосування інструментів на базі штучного інтелекту у 
викладанні української мови як іноземної розглядає Н.Коновольчук [10]. 

Аналіз наукового доробку уможливлює стверджувати, що усі 
дослідники одностайні щодо великого потенціалу застосовування штуч-
ного інтелекту у викладанні та навчанні у закладах освіти, зокрема під час 
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вивчення іноземної мови. Водночас, незважаючи на значні здобутки у 
дослідженні зазначеної проблематики, залишається актуальним і вартим 
уваги вивчення можливостей використання технологій на базі ШІ у процесі 
мовної підготовки іноземних студентів-нефілологів як інструменту викла-
дання і вивчення мови. Недостатньо досліджено застосування штучного 
інтелекту для планування і розробки занять з лексико-комунікативних 
фахових і граматичних тем, для створення презентацій та ілюстрацій. 
Окремої уваги потребує аналіз досвіду викладачів, які активно впровад-
жують інструменти ШІ у процес мовної підготовки іноземців. Вимагає 
додаткового розгляду проблема розробки різноманітних матеріалів з 
урахуванням рівня мовних знань студентів. Актуальним залишається 
питання адаптації чат-ботів до навчально-професійних потреб іноземних 
студентів. Варто дослідити роль технологій на базі ШІ для вивчення 
термінологічної лексики, розвитку умінь в усіх видах мовленнєвої діяль-
ності. Зазначені аспекти спонукають до проведення ґрунтовних наукових 
розвідок.  

Отже, запропоноване дослідження спрямоване на розв’язання 
невирішених проблем, що дозволить розробити практичні рекомендації для 
вдосконалення методичних підходів та оптимізації процесу мовної 
підготовки іноземних студентів.  

Мета статті – розглянути можливості використання технологій 
штучного інтелекту у процесі мовної підготовки іноземних студентів-
нефілологів. 

Виклад основного матеріалу дослідження. Сьогодні штучний 
інтелект стає ефективним інструментом для оптимізації навчального 
процесу та полегшення роботи викладача [11]. Дослідники констатують, що 
у сфері освіти штучний інтелект має величезний науковий потенціал. Його 
основними перевагами вважають здатність адаптуватися до навчальних 
потреб кожного здобувача; аналізувати, спостерігати, підтримувати 
студента; оцінювати всі типи відповідей у тестовому форматі; надавати 
зворотний зв’язок у реальному часі; надавати студентам доступ до освіти 
відповідно до їхніх потреб; підтримувати оцифрування контенту; викону-
вати рутинну роботу педагога; розширювати аудиторію для отримання 
знань без географічних обмежень [12]. Такі можливості активно використо-
вуються освітянами. 

У процесі навчання української мови як іноземної штучний інтелект 
стає помічником викладача-мовника, автоматизуючи його повсякденну 
роботу, а саме: планування занять, складання і перевірку тестів, оцінювання 
письмових робіт студентів, створення презентацій і ілюстрацій, конспектів 
занять, планів проведення заходів тощо. За запитом викладача штучний 
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інтелект швидко і точно створює тести з різними типами завдань, аналізує 
виконані студентами контрольні роботи, виявляє помилки і пропонує 
рекомендації для їх виправлення тощо. Це значно заощаджує час викладача, 
дозволяючи йому зосередити увагу на найбільш важливих і творчих видах 
робіт.  

Пропонуємо зразок одного з варіантів заняття для студентів-інозем-
ців ІІІ курсу з лексико-комунікативної фахової теми: «Біль при серцево-
судинних захворюваннях», яке підготовлено викладачем з використанням 
чат-боту ChatGPT. Були розроблені і запропоновані такі методи і прийоми 
щодо цієї теми: 

1. Інтерактивна лекція: використання мультимедійних презентацій з 
графікою, схемами та відео, що ілюструють серцево-судинні захворювання 
і симптоми. 

2. Групове обговорення: обговорення в малих групах або парах, де 
студенти діляться своїми знаннями та досвідом. Наприклад, обговорення 
причин болю та їх значення. 

3. Рольові ігри: симуляція ситуацій, в яких студенти діють як лікарі 
або пацієнти, обговорюючи симптоми та ставлячи питання. 

4. Використання кейс-стаді: аналіз реальних медичних випадків, у 
процесі яких студенти обговорюють діагнози та лікування, використо-
вуючи відповідну лексику. 

5. Граматичні вправи: практика речень із причинами та наслідками 
через написання та усні вправи, де студенти створюють речення про різні 
симптоми. 

6. Візуальні матеріали: використання малюнків, інфографіки або 
схем, що демонструють анатомію серця та механізми болю, щоб полегшати 
розуміння термінів. 

7. Тестування знань: проведення квізів чи тестів на знання термінів і 
симптомів для перевірки засвоєння матеріалу. 

8. Лексичні ігри: гра «Слова на тему», де студенти швидко називають 
терміни, пов'язані з серцево-судинними захворюваннями. 

9. Використання онлайн-ресурсів: залучення відео, статей або 
медичних платформ для самостійного навчання та підготовки. 

10. Рефлексія: наприкінці заняття обговорюється, що було цікавим та 
корисним, щоб студенти висловлювали свої думки та ставили питання. 

Цікавим є варіант заняття з іноземними студентами-медиками на ІІ 
курсі за граматичною темою «Просте речення із зазначенням причини і 
наслідку»: 

1. Інтерактивні платформи: онлайн-класи та вебінари: використання 
платформи Microsoft Teams для проведення інтерактивного заняття з 
обговоренням та практикою. 
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2. Гейміфікація: мовні ігри: використання платформ для створення 
ігор, де студенти будують речення з причинами і наслідками, заробляючи 
бали за правильні відповіді. 

3. Генерація текстів: автоматичні генератори речень: використання 
ШІ для створення прикладів речень, які потім студенти аналізують та 
обговорюють. 

4. Віртуальні симуляції: рольові ігри: створення сценаріїв, де сту-
денти взаємодіють у віртуальному середовищі, використовуючи граматичні 
конструкції. 

5. Мобільні додатки вивчення мов: використання додатків, які 
пропонували вправи на складання речень і перевірку знань граматики. 

6. Використання відео: показ коротких відео з поясненнями 
граматичних конструкцій, після яких студенти обговорюють побачене. 

7. Онлайн-опитування: анкети та опитування: використання Google 
Forms або інших платформ для збору прикладів речень від студентів та їх 
обговорення на аудиторному занятті. 

8. Картки з термінами: флеш-картки: використання цифрових карток 
для навчання ключових слів і фраз, пов’язаних з причинами і наслідками. 

9. Записи голосу: аудіо-завдання: студенти записують речення з 
поясненням причин і наслідків, що допомагає їм розвивати навички усного 
мовлення. 

10. Платформи для спільної роботи: Google Docs або Padlet: створення 
спільних документів, де студенти разом складають речення, редагують їх та 
отримують зворотний зв'язок. 

За допомогою штучного інтелекту можна отримувати оригінальні 
зображення, необхідні для конкретного заняття. Наприклад, на запит 
викладача штучний інтелект згенерував ілюстрації на тему «Стоматологічні 
інструменти» і «Огляд пацієнта» для іноземних студентів 2 курсу 
спеціальності «Стоматологія»: 
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Отже, використання штучного інтелекту дозволяє створювати цікаві, 
інтерактивні заняття, залучати до роботи всіх студентів і, таким чином, 
формувати у них мотивацію до пізнавальної діяльності, активізувати 
розумові здібності [13]. 

Штучний інтелект дозволяє розробляти різноманітні матеріали з 
урахуванням рівня знань студентів, реалізуючи принцип індивідуалізації 
навчання. Це актуально для змішаних груп, в яких навчаються студенти з 
різним рівнем знання мови. Він також допомагає згенерувати завдання 
різної складності і тим самим уможливлює залучати до роботи всіх 
студентів одночасно і утримувати їхню увагу протягом всього заняття. 
Окрім того, штучний інтелект може аналізувати прогрес студента та 
автоматично коригувати рівень складності завдань для нього, пропонувати 
додаткові ресурси для тих, хто має проблеми з певними аспектами мови 
(граматика, словниковий запас, вимова тощо). 

В умовах онлайн навчання іноземним студентам бракує спілкування 
українською мовою в повсякденному житті. Розв’язанню цієї проблеми 
сприяють мовні боти, які допомагають студентам відпрацьовувати мовні 
навички, коригують помилки, надають зворотний зв’язок. Зокрема, 
ChatGPT може імітувати розмову з людиною. Звернувшись до чату із 
запитаннями найрізноманітнішої тематики, студент стає учасником живої 
бесіди, максимально наближеної до умов реального життя, наприклад, 
розпитування пацієнта, розмова з колегами. Це сприяє покращенню 
комунікативних навичок та граматики, допомагає практикувати вживання 
слів, мовленнєвих моделей та типових сталих виразів у реальному часі, 
відпрацьовувати та закріплювати різноманітні мовленнєві інтенції та норми 
мовного етикету [10]. ELSA Speak аналізує вимову, інтонацію, швидкість 
мовлення. Чат-боти можуть бути налаштованими на моделювання, 
наприклад, медичних консультацій, допомагаючи студентам вивчати 
медичну термінологію та практикувати комунікацію. У студентів медичних 
вишів є можливість підготуватися до клінічної практики, відпрацьовуючи 
техніки спілкування з віртуальними пацієнтами різних вікових, профе-
сійних категорій. Оскільки кожна особистість потребує специфічного 
спілкування, імітація розмови засобами ШІ значно покращить комуніка-
тивні навички майбутніх лікарів. Отже, віртуальні співрозмовники 
розвивають в іноземців уміння спілкуватися українською мовою, 
розуміють студентів та аналізують зміст почутого, оцінюють граматичну 
правильність і пропонують рекомендації. 

Технології ШІ допомагають студентам у вивченні лексики, а саме: 
пояснюють значення нових слів, дають приклади їхнього вживання, 
добирають синоніми, допомагають визначитися з вибором лексичної 
одиниці, найбільш доцільної у конкретній комунікативній ситуації [10]. 
ChatGPT корисно застосовувати і для відпрацювання термінологічної 
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лексики та базових граматичних конструкцій наукового стилю мовлення, 
формування вмінь створення монологічного висловлювання на базі 
прочитаного тексту, навичок компресії тексту тощо.   

ChatGPT допомагає розвивати і вдосконалювати навички в усіх видах 
мовленнєвої діяльності: говоріння, аудіювання, читання і письма, навички 
пошуку текстів за заданою темою та відповідним рівнем знання мови, 
перевірити написані студентом тексти на граматичні та стилістичні 
помилки, пояснити їх та дати пораду.  

Штучний інтелект впроваджує гейміфікаційні елементи у вивчення 
мови, роблячи його привабливим та нестандартним. Додатки використо-
вують ігрові функції, такі як вікторини, нагороди, щоб мотивувати 
студентів і підтримувати їхній інтерес до мовної практики [14]. 

Водночас зважаючи на переваги і можливості штучного інтелекту, він 
не є досконалим і нездатний повністю замінити викладача. ШІ виконує роль 
лише допоміжного в організації ефективного навчального процесу. 
Основне місце все ж таки належить  викладачеві, який здатний побудувати 
необхідні  комунікації між усіма учасниками для  успішного опанування 
іноземної мови та занурення в культуру народу, мова якого вивчається [15]. 
Упровадження штучного інтелекту в освіту також пов’язане з питаннями 
академічної доброчесності, соціалізації, емоційної підтримки, зниженням 
навичок критичного мислення студентів тощо. Тому вважаємо за важливе 
поєднання в освітньому процесі сучасного інструменту ШІ з традиційними, 
перевіреними багаторічним досвідом методиками. 

Висновки. Штучний інтелект є потужним інструментом у вивченні 
української мови як іноземної. Його технології розширюють можливості 
викладачів, значно оптимізують освітній процес, збагачують традиційне 
навчання, підвищують якість засвоєння знань і набуття студентами-
іноземцями навчально-професійних умінь і навичок. Застосування техно-
логій штучного інтелекту на основі віртуальної і доповненої реальності, 
урізноманітнює процес навчання, дозволяє студентам занурюватися в 
інтерактивні й «живі» освітні ситуації, що вдосконалює сприйняття і 
розуміння матеріалу, а сам процес вивчення мови робить більш цікавим. 

Перспективи подальшого вивчення окресленої проблеми вбачаємо у 
глибокому дослідженні інших інструментів штучного інтелекту, їхній 
вплив на якість освіти. 
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	Для аналізу засобів лексичної когезії було вибрано роман «Harry Potter» Дж. К. Роулінг і переклад цього твору, здійснений В. Морозовим. Зокрема, у цьому художньому тексті використовуються різні засоби лексичної когезії, які забезпечують його зв’язніст...
	Таблиця 1
	Засоби лексичної когезії в романі «Harry Potter»
	Джерело: авторська  розробка
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	Ще одним засобом відтворення когезії є епітетне варіювання, яке полягає в заміні імені персонажа епітетом або описовою конструкцією. Наприклад, у фразі «The boy who lived had never heard of Hogwarts» («Хлопчик, який вижив…») ідеться про Гаррі. Тут за ...
	У табл. 2 подано способи репрезентації лексичної когезії в українському перекладі «Harry Potter» (В. Морозов). Варто зазначити, що перекладачеві потрібно було підібрати саме такі мовні засоби, які дозволили зберегти когезію тексту і відповідали б його...
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	Труднощі при перекладі викликають неологізми, за допомогою яких також відтворюється когезія. Наприклад, в оригіналі функціонують такі неолексеми, як Muggle, Quidditch, Horcrux, які в український текст уводяться за допомогою транслітерації, щоб зберегт...
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	Одним із поширених типів трансформацій є лексична заміна, зокрема використання синонімічних або перифрастичних структур замість прямого повторення. Це уможливлює уникання одноманітності, проте може послаб-лювати зв’язність, якщо зв’язок не є очевидним...
	Інша типова трансформація – транслітерація неологізмів (Muggle → маґл, Quidditch → квідич), що забезпечує повторюваність новостворених лексем та зберігає когезію фентезійного світу. У цьому випадку когезивна функція реалізується завдяки стабільності с...
	Варто також відзначити евфемізацію як форму прагматичної транс-формації, що підтримує когезію. В оригіналі багаторазово варіюється ім’я Волдеморта (He-Who-Must-Not-Be-Named, You-Know-Who, the Dark Lord), і український переклад (Той-Кого-Не-Можна-Назив...
	Деякі трансформації пов’язані з утратою лексичної когезії. Наприк-лад, у певних діалогах, де в оригіналі фраза повторюється з метою підси-лення емоційної впливу або напруги, переклад таких повторів не містить. Це економить мовні ресурси, але зменшує п...
	Загалом, перекладацькі трансформації можуть як підтримувати, так і змінювати лексичну когезію, залежно від конкретного перекладацького рішення. Коли трансформації є обґрунтованими й контекстуально вмотиво-ваними, вони не порушують прагматичної цілісно...
	Висновки. Результати дослідження показали, що до найпошире-ніших засобів відтворення лексичної когезії у творі «Гаррі Поттер» (оригіналі та перекладі) належать повтори, синонімія та перифрази, гіперонімія/гіпонімія, колокації та сталі словосполучення,...
	Виявлено, що для збереження лексичної когезії в українському перекладі роману В. Морозова використано лексичні повтори, синоніми,  описові повтори, перифрази, гіпероніми і гіпоніми, неологізми, евфемізми, варіативність імен, повтори у діалозі. Проанал...
	Практичне значення отриманих результатів полягає в можливості використання розробленої методології для аналізу когезії в оригіналі й перекладі при редагуванні текстів перекладної художньої літератури. Перспективи для подальших досліджень ґрунтуються ...
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	Мета статті – визначити когнітивні аспекти збереження культурного коду в англо-українському фразеологічному перекладі.
	Завдання дослідження:
	1) з’ясувати, як види перекладу фразеологізмів впливають на збереження культурного коду;
	2) визначити основні концепти англійських фразеологізмів із культурологічним компонентом;
	3) проаналізувати когнітивні аспекти у формуванні фразеологізмів української та англійської мов.
	Виклад основного матеріалу. Фразеологізми є сталими полілексич-ними одиницями, що функціонують як цілісні лексеми, значення яких не випливає безпосередньо зі значень окремих складників [8]. Значення такої мовної одиниці не зводиться до суми значень її...
	Зміни, внесені у структуру сталих фразеологізмів, що виходять за межі фразеологічної норми, називаються фразеологічними новотворами. Фразеологічна норма трактується як сукупність фразеологічних одиниць і правил їх уживання, що визнається прийнятною пе...
	У фразеологізмах будь-якої мови більш виразно, ніж в інших мовних знаках, взаємопроникають дві семіотичні системи – мова й культура, що зумовило інтенсивний розвиток поняття культурних кодів у працях з фразеології [10]. Культурні коди в такому контекс...
	Загалом, культурний код визначається як вторинна система знаків, яка різними способами кодує культурні смисли, тобто ціннісний зміст культури [11]. Ураховуючи той факт, що закодовані культурні смисли становлять образ світу даної спільноти, можна зроби...
	Основним завданням перекладача під час відтворення сталих словосполучень є декодування їхнього власного значення [12, с. 155]. Це здійснюється шляхом виявлення специфічних міжмовних відповідників, що формуються на основі фразеологічних одиниць. Такі в...
	Визначення конкретного рівня еквівалентності між фразеологізмами оригінального тексту та цільового тексту дає змогу класифікувати переклад відповідно до ступеня відповідності між одиницями:
	 повна еквівалентність – наявна повна відповідність значень і мовних образів, а також семантична й структурна тотожність, тобто йдеться про фразеологічний еквівалент;
	 максимальна еквівалентність – збережено повне значення, однак спостерігається лише часткова подібність образності або структури, тобто маємо фразеологічний відповідник;
	 орієнтовна еквівалентність – значення передано точно, але образ-ність істотно відрізняється, тобто використано фразеологічний відповідник;
	 факультативна еквівалентність – досягається узгодження загаль-ного значення, але замість фразеологізму використано нефразеологічний відповідник (вільне словосполучення);
	 відсутність еквівалентності – наявна неузгодженість сумарних значень; у перекладі трапляється або невідповідний фразеологічний відповідник, або повний пропуск фразеологізму [13, с. 153–154].
	У разі відсутності фразеологічного еквівалента в перекладі або використання неадекватного відповідника (наприклад, з іншим загальним значенням), перекладач у багатьох випадках пропонує власний варіант фразеологічного еквівалента, який може слугувати о...
	Таблиця 1
	Типи перекладу фразеологічних одиниць
	Джерело: розроблено авторами на основі [14]
	У табл. 2 представлено основні концепти англійських фразеологізмів із культурним кодом. Окрім того, подано англо-український переклад і тип перекладу. На основі аналізу фразеологічних одиниць було виявлено, що культурний код створюється на базі топоні...
	Таблиця 2
	Основні концепти англійських фразеологізмів із культурним компонентом
	Джерело: розроблено авторами
	До когнітивних аспектів належать концептуальні схеми, які відображаються у формі кон’юнктивного («а і б») або диз’юнктивного («а або б») зв’язку істотних ознак (а, б) об’єктів, постійно фіксованих у когнітивній системі. Сукупність об’єктів також може ...
	Таблиця 3
	Концептуальні схеми фразеологічних одиниць із культурним кодом
	Джерело: розроблено авторами
	Окрім того, до когнітивних аспектів належать і культурні символи, що втілюють елементи культурної пам’яті певного народу. Явище вторинного використання мовних знаків не завжди безпосередньо випливає зі структури мови, оскільки у випадках таких явищ, я...
	Фразеологічні одиниці самі по собі становлять складність для перекладу, оскільки вони містять значний обсяг інформації – не лише денотативне, а й конотативне значення, а також часто виступають носіями культурних стереотипів. Їхнє використання може мат...
	1) Паралельний переклад – обидві мови містять фразеологізми, аналогічні за формою та змістом. Варто зазначити, що при англо-українському перекладі зберігається культурний символізм, через який передається культурна пам’ять. Наприклад, to cross the Rub...
	2) Заміна елемента вихідної мови елементом цільової мови зі збереженням того самого значення. Наприклад, to carry coals to Newcastle – возити дрова в ліс; to wear the crown – нести тягар влади; to put all eggs in one basket – ставити все на одну карту...
	3) Збереження елемента мови оригіналу, тобто перенесення іншомовного елемента в мову перекладу (калькування). У цьому випадку культурний символ перекладається дослівно, без змін. Наприклад, a Scrooge – Скрудж; the Prodigal Son – блудний син; to have a...
	4) Відмова від фразеологічного значення (описовий переклад). Цей тип англо-українського перекладу використовується в описовому форматі, культурний символ при цьому не зберігається у вихідному значенні, але залишається зміст. Наприклад, to have a skele...
	Іноді всі зазначені стратегії може застосовувати один перекладач, однак на практиці спостерігається тенденція до того, що окремі перекладачі частіше віддають перевагу певним стратегіям над іншими. Крім того, в англо-українському перекладі фразеологічн...
	Граматичні трансформації полягають у перебудові речення. Вони виникають з різних причин і можуть бути як граматичними, так і лексичними за своєю природою. Однак головним чинником є граматичні відмінності між мовами, оскільки саме вони визначають необх...
	Виокремлюють також складну лексико-граматичну трансформацію, до якої належать антонімічний переклад, експлікація та компенсація. Наприклад, to throw someone under the bus – пожертвувати кимось заради вигоди; to have a skeleton in the closet – мати тем...
	При англо-українському перекладі фразеологічних одиниць із культурним компонентом використовуються фразеологічні модифікації, серед яких поширеною є дефразеологізація. Виокремлюються три рівні часткової дефразеологізації:
	 фразеологізм вживається так, що його переносне значення послаблюється завдяки словам, які входять у його оточення та взаємодіють з компонентами фразеологізму за різними формально-семантичними відношеннями;
	 фразеологізм вживається таким чином, що його можна інтерпре-тувати як метафорично, так і буквально, а контекст забезпечує баланс між цими двома типами значень;
	 фразеологізм використовується так, що його елементи повер-тають своє буквальне значення, при цьому метафоричне значення зали-шається на другому плані, хоча структурне значення виявляється на першому плані.
	Зазвичай це означає одночасне оновлення як прямого значення окремих компонентів, так і переносного значення всієї конструкції. Окремим випадком дефразеологізації є контекстне оновлення буквального та фразеологічного значення всієї конструкції. До прик...
	 to open Pandora’s box – He opened the actual box marked “Pandora” on the museum shelf – and suddenly opened a Pandora’s box of administrative scandals;
	 to burn bridges – He literally burned the bridge behind the village as he left – and yes, he burned all his bridges with the people, too;
	 to wash one’s hands of something – He literally washed his hands before leaving the room — a gesture he made every time he avoided hard decisions.
	Контамінації передбачають поєднання двох-трьох фразеологізмів, змішування їх форми та посилення значення всієї конструкції: Opening Pandora’s can of worms; Achilles’ heel in a minefield; A Trojan horse with the Midas touch; Throwing Uncle Sam under th...
	Десемантизація – процес оновлення прямого значення окремих компонентів фразеологізму в тексті. Найчастіше це стосується фразеоло-гічних зворотів, мотивованих образом. У разі десемантизації мовна гра виникає в результаті використання буквального значен...
	 Achilles’ heel – His inability to delegate is his Achilles’ heel.
	 Pandora’s box – Changing the algorithm opened a real Pandora’s box of bugs.
	 Holy Grail – The Holy Grail of marketing is consumer loyalty.
	 Trojan horse – The app turned out to be a Trojan horse for malware.
	 To meet one’s Waterloo – That exam was my Waterloo.
	 Et tu, Brute? – You told on me to the boss? Et tu, Brute?
	 Midas touch – He’s got the Midas touch when it comes to real estate.
	 Crossing the Rubicon – When she submitted the resignation letter, she knew she was crossing the Rubicon.
	 Sword of Damocles – The deadline hangs over us like a sword of Damocles.
	 David and Goliath – It’s a classic David and Goliath battle between a startup and a tech giant.
	Наведені приклади демонструють стратегії створення фразеологічних новотворів, що полягають у порушенні традиційних правил використання фразеологізмів, зокрема принципу стабільності їх формально-семантичної структури та принципу семантико-стилістичної ...
	Висновки. У результаті проведеного дослідження було визначено, що фразеологізми з культурним кодом в англо-українському перекладі за умов повної або майже повної еквівалентності зберігають культурний код, тоді як у випадку відсутності еквівалента в ці...
	Аналіз типів перекладу англо-українських фразеологізмів показав, що найбільш ефективними є стратегії адаптації, описового перекладу, фразеологічної заміни та використання повних еквівалентів. Особливо важливими є адаптаційні стратегії, які дозволяють ...
	Було розроблено концептуальну схему, яка дозволяє зрозуміти процес створення культурного коду у фразеологізмах, зокрема через етапи ситуації, ментального образу, наслідку та безпосереднього культурного коду. Цей підхід був застосований до аналізу англ...
	Подальші дослідження повинні зосереджуватися на міждисциплінар-ному підході, що поєднує когнітивну лінгвістику, перекладознавство та лінгвокультурологію. Важливим завданням є  також унормування терміно-логії кодів культури та розроблення єдиної класиф...
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	Сутність володіння маркетинговою компетентністю:
	- здатність здійснювати маркетингову діяльність;
	- управляти маркетинговою діяльністю організації;
	- формувати готовність колективу до маркетингової діяльності;
	- застосування маркетингових технологій у професійній діяльності.
	Також Просіна О.В. та Ануфрієва О.Л. зазначають 3 складові компо-ненти маркетингової компетентності:
	1. Організаційно-управлінський:
	- планування, організація, координація, мотивація і контроль маркетингової діяльності організації;
	- формування маркетингової компетентності колективу і самоме-неджмент у становленні власної маркетингової компетентності;
	- формування організаційної культури, яка приймає принципи маркетингу як базові;
	- саморозвиток і підвищення кваліфікації у сфері маркетингу.
	2. Підприємницько-дослідний:
	-  дослідження відповідного ринку функціонування, потреб спожи-вачів конкретного продукту;
	- пошук нових рішень на основі можливостей ринкової ситуації;
	- створення внутрішнього середовища, що дає змогу реалізувати інноваційні стратегії розвитку;
	- розроблення продукту на основі дослідження попиту й аналізу діяльності конкурентів;
	- оцінювання ступеня задоволеності споживачів;
	- використання можливостей зовнішнього і внутрішнього середовища для формування нових продуктів.
	3. Інформаційно-аналітичний:
	- формування маркетингової інформаційної системи, аналіз і прог-нозування результатів діяльності … організації, реалізація інформаційно-комунікаційної політики;
	- інформаційна взаємодія з учасниками відповідного ринку. [7, С. 70]
	Логвіна Ю. визначає наступні інтегративні елементи маркетингової компетенності:
	1. професійна маркетингова компетентність: характеризується професійними знаннями та уміннями їх застосовувати;
	2. функціональна компетентність: виражена через ключові функції стратегічного управління маркетинговою діяльністю, які реалізують основні напрями прийняття управлінських рішень;
	3. інтелектуальна маркетингова компетентність: виражається у наявності персоналу, спрямованого на аналітичне мислення і здійснення компетентнісного підходу до управління маркетинговою діяльністю;
	4. ситуативна маркетингова компетентність - це уміння швидко реагувати та адаптуватися до відповідної ситуації;
	5. соціальна маркетингова компетентність – виявляється у відносинах зі споживачами, діловими партнерами тощо [4, С.112-119]
	Важливість розвитку маркетингової компетентності полягає в тому, що вона, зокрема, лежить в основі формування та розвитку маркетингового потенціалу суб’єкта.
	Кушнір І. визначає маркетингову компетентність «як здатність [суб’єкта] до ефективного використання маркетингового потенціалу на основі знань, умінь і навичок та розробки процедур, які чітко описують алгоритм функціонування стратегічного управління ма...
	Кушнір І. пропонує наступні складові маркетингової компетентності:
	1. Компетенція теорії маркетингу: знання з маркетингу, маркетин-гового інструментарію, концепцій маркетингу, знання основ маркетингової діяльності;
	2. Компетенція стратегічного бачення та стратегічного планування: знання та вміння визначати довгострокові перспективи розвитку [суб’єкта], конкурентні переваги. Уміння і навички стратегічних і тактичних цілей маркетингової діяльності та розробки захо...
	3. Компетенція стратегічних перетворень: знання та навички щодо здійснення стратегічних змін у навчальному закладі, вміння ефективно обирати і використовувати методи здійснення стратегічних змін, спромож-ність до подолання опору стратегічним змінам та...
	4. Компетенція моніторингу: знання та уміння організовувати спостереження, розробляти систему діагностики.
	5. Компетенція роботи з інформацією: уміння здійснювати пошук і аналіз необхідної інформації, використовуючи як традиційні, так і іннова-ційні інформаційні технології. Знання з забезпечення інформаційними ресурсами про стан факторів маркетингового сер...
	6. Компетенція маркетингових комунікацій: знання організації структури служби маркетингу; вміння забезпечувати їх функціонування на підставі раціонального розподілу повноважень, прав і відповідальності в сфері стратегічного управління маркетингом.
	7. Компетенція розвитку персоналу: уміння налагоджувати ефек-тивну комунікаційну взаємодію; спеціальні знання і професійний досвід працівників; уміння використовувати інноваційні технології у діяльності, уміння і навички реалізації у маркетинговій дія...
	Турбар Т.В. та Омельчак Е.Ю. в статті «Структура та зміст марке-тингової компетентності викладача вищої школи» визначають маркетин-гову компетентність організації та індивіда. Так в першому випадку мова йде про «знання,  що  забезпечують  відповідніст...
	Узагальнюючи вищезазначене можемо визначити маркетингову компетентність як комплекс знань, вмінь та навичок щодо використання маркетингових інструментів та стратегій для ефективного функціонування суб’єкта в конкурентному середовищі. Вона включає:
	- аналіз та моніторинг ринку (відповідно до об’єкту);
	- збір, аналіз та використання маркетингової інформації для прийняття управлінських рішень:
	- визначення цільової аудиторії та організація ефективної комуні-кації з нею;
	- розробка продукту на основі результатів маркетингових дослід-жень (попит, пропозиція, цільова аудиторія);
	- організація ефективного просування та реалізації продукту та ін.
	Розглянемо маркетингову компетентність в професійній підготовці фахівців соціокультурної сфери.
	Фахівці соціокультурної сфери розв’язують професійні завдання та прикладні проблеми у галузях культури, мистецтва, освіти, науки, креатив-ної економіки та культуротворчих практик, спираючись на теоретичні засади та методологічні інструменти менеджмент...
	Любарець В.В. зазначає, що «розвиток ринкових відносин у соціально-культурній діяльності багато в чому змінив місію, цілі і завдання її функціонування, оновив методи і принципи управління. Динамічні процеси поділу праці, які проявляються в оновленні с...
	Фахівець соціокультурної сфери повинен володіти таким комплексом вмінь, знань та навичок, який би забезпечив йому спроможність ефективно функціонувати в  умвах сучасних економічних відносинах, характерних для ринку соціокультурної діяльності.
	Ринок соціокультурної сфери – це специфічне середовище, в якому реалізується економічний зміст професійної діяльності фахівців у галузі культури, мистецтва, освіти та креативних індустрій.; це сегмент еконо-міки, у якому здійснюється обіг товарів, пос...
	Саме ринок є основним об’єктом дослідження та моніторингу для менеджера соціокультурної діяльності, оскільки він охоплює ключові елементи, необхідні для системного розуміння кон’юнктури галузі. Він включає аналіз динаміки попиту і пропозиції, поведінк...
	Маркетингова компетентність дає можливість фахівцю професійно оцінювати поточну ринкову ситуацію та прогнозувати її розвиток, визна-чати суспільний запит на продукти соціокультурної сфери, вибудовувати ефективну комунікацію з цільовою аудиторією, прий...
	Важливість розвитку маркетингової компетентності для фахівця соціокультурної сфери пояснюється специфічними рисами відповідного ринку:
	Саме індивідуалізованість та чутливість до зовнішніх факторів пояснюють високу динамічність ринку соціокультурної сфери. Сучасний менеджер соціокультурної діяльності повинен не тільки адекватно оцінювати поточні ринкові умови, але і ефективно прогнозу...
	Висновки. В ході нашого дослідження  було визначено, що маркетин-гова компетентність є важливою складовою професійної підготовки фахівців соціокультурної сфери. Вона забезпечує здатність менеджера соціокультурної діяльності  ефективно функціонувати в ...
	Маркетингова компетентність включає знання з маркетингу та уміння застосовувати їх у практичній діяльності, здійснювати стратегічне плану-вання, аналіз ринку, комунікацію з аудиторією та управління маркетинго-вою діяльністю організації. Проаналізовано...
	Формування маркетингової компетентності має інтегруватися в освітній процес майбутніх менеджерів соціокультурної діяльності як системна та міждисциплінарна складова.
	Перспективним напрямом подальших наукових досліджень є роз-робка практичних методичних інструментів для формування маркетингової компетентності в освітньому процесі, а також емпіричне вивчення рівня її сформованості у студентів відповідних спеціальнос...
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